
PROSPETTO A
Proventi diversi dalle differenze di
prezzo o di valore derivanti da
rimborso, riacquisto o negoziazione
dei titoli o certificati

AUFSTELLUNG A
Einkünfte die verschieden sind von den
Erträgen aus Preisunterschieden oder
den Werten aus  Rückerstattungen,
Wiederkauf bzw. Handel von
Wertpapieren oder Zertifikaten

1SP1

SP2

CODICE FISCALE DEL SOSTITUTO D’IMPOSTA
(da compilare solo in caso di operazioni straordinarie e
successioni)

Causale - Grund
Somme soggette a ritenuta

Beträge die dem Einbehalt unterliegen Aliquota - Steuersatz
1 2 43
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SP16

SP17

SP18

SP19

SP7
Causale - Grund

Prezzo o valore di rimborso, riacquisto o negoziazione
Preis bzw. Wert aus Rückerstattungen,

Wiederkauf oder Handel
1 2 54
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SP9
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SP11

PROSPETTO B
Differenze di prezzo o di valore
derivanti da rimborso, riacquisto o
negoziazione dei titoli o dei certificati

AUFSTELLUNG B
Preisunterschiede oder Unterschiede
von Werten aus Rückerstattungen,
Wiederkauf bzw. Handel von
Wertpapieren oder Zertifikaten

PROSPETTO C
Differenza del valore complessivo
dei titoli o certificati a emissione
continuativa o non aventi scadenza
predeterminata assoggettabile al
prelievo d’acconto del 9 per cento o
da computare in diminuzione ai fini
del versamento relativo all’anno
successivo

AUFSTELLUNG C
Unterschied des Gesamtwertes der
Wertpapiere bzw. Zertifikate mit
fortwährender Ausgabe oder die
keine vorher bestimmte Fälligkeit
aufweisen und der Akontoab-
hebung von 9 Prozent unterliegen
bzw. zwecks Einzahlung für das
folgende Jahr abzuziehen sind

Valore complessivo dei titoli o certificati non ancora rimborsati alla data del 31 dicembre 1999
Gesamtwert der Wertpapiere bzw. Zertifikate, die bis 31. Dezember 1999 noch nicht erstattet wurden

Valore complessivo dei titoli o certificati emessi nel corso del 1999
Gesamtwert der Wertpapiere bzw. Zertifikatre, die im Laufe des Jahres 1999 ausgestellt worden sind

Valore complessivo dei titoli o certificati da prendere a base ai fini del versamento relativo al 1999 (SP12 – SP13)
Gesamtwert der Wertpapiere bzw. Zertifikate aufgrund derer die Einzahlung für 1999 (SP12-SP13) erfolgt

Valore complessivo dei titoli o certificati preso a base ai fini del versamento relativo al 1998
Gesamtwert der Wertpapiere bzw. Zertifikate aufgrund derer die Einzahlung für 1998 erfolgte

Valore, in base al prezzo di emissione, dei titoli o certificati emessi nel corso del 1998
Wert, aufgrund des Ausgabepreises der Wertpapiere bzw. Zertifikate, die im Laufe von 1998
ausgestellt wurden

Valore corrispondente ai titoli o certificati di cui ai righi SP15 e SP16 rimborsati nel corso del 1999
Wert, der den Wertpapieren bzw. Zertifikaten aus den Zeilen SP15 und SP16 entspricht und im 1999
erstattet wurde

Somma algebrica di cui ai precedenti righi SP15, SP16 e SP17 (SP15 + SP16 - SP17)
Algebraische Summe aus den vorhergehenden Zeilen SP15, SP16 und SP17 (SP15+SP16-SP17)

Differenza tra il valore complessivo di cui al rigo SP14 e la somma algebrica di cui al rigo SP18 (da indicare con il segno – se la differenza è negativa)
Unterschiedsbetrag zwischen dem Gesamtwert aus Zeile SP14 und der algebraischen Summe aus Zeile SP18 (Vorzeichen - angeben, falls der Unterschied
negativ ist

Ammontare della differenza negativa risultante dalla dichiarazione relativa al 1998 da computare in diminuzione
ai fini del versamento relativo al 1999
Betrag des negativen Unterschiedes aus der Erklärung für 1998, der zwecks Einzahlung für 1999 abzuziehen ist

Ammontare assoggettabile (SP19 – SP20) al prelievo di acconto del 9 per cento da versare entro il 31 marzo 2000
Steuerpflichtiger Betrag (SP19-SP20), der bei Abhebung von 9 Prozent, innerhalb dem 31. März 2000 zu entrichten ist

Ammontare della differenza negativa computabile in diminuzione ai fini del versamento relativo al 2000 (SP19 + SP20 se SP19 è negativo ovvero
SP20 – SP19 se SP19 è positivo)
Betrag des negativen Unterschiedes, der zwecks Einzahlung für 2000 abzuziehen ist (SP19 + SP20, falls SP19 negativ ist bzw. SP20 -SP19,
falls SP19 positiv ist)
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1

SP12

Numero e valore complessivo al 31 dicembre 1998 dei titoli e certificati non rimborsati alla stessa data
Anzahl und Gesamtwert der Wertpapiere und Zertifikate zum 31. Dezember 1998, die bis zu diesem Datum
nicht erstattet wurden

21

SP23

Numero e valore complessivo al 31 dicembre 1999 dei titoli e certificati non rimborsati alla stessa data
Anzahl und Gesamtwert der Wertpapiere und Zertifikate zum 31. Dezember 1999, die bis zu diesem Datum
nicht erstattet wurden

SP24

Titoli atipici - Atypische Wertpapiere

SP13

SP14

SP15

SP20

SP21

SP22

Relazione di stima di cui
all’art. 7 del D.L.
30/9/1983, n. 51

Schätzungbericht gemäß
Art.7 des GD Nr.512 vom
30.09.1983

Prezzo della precedente operazione
Preis der vorhergehenden Operation
3

1
Codice fiscale - Steuernummer

SP25

5

Prov. (Sigla)
Prov. (Kennb.) Via e numero civico - Straße und Hausnummer

3
Comune del domicilio fiscale - Gemeinde des Steuerdomiziles

4

2
Denominazione - Bezeichnung

SOCIETÀ DI REVISIONE CHE HA REDATTO LA RELAZIONE - PRÜFUNGSGESELLSCHAFT, WELCHE DEN BERICHT ABGEFASST HAT

Numero - Anzahl

144

SP1

Ritenute operate
Durchgeführte Einbehalte

Aliquota - Steuersatz
Ritenute operate

Durchgeführte Einbehalte

Valore - Wert

Mod. N.
Vordr. Nr.

CODICE FISCALE - STEUERNUMMER077 QUADRO
ÜBERSICHT SP

2000
MINISTERO

DELLE FINANZE
FINANZ-
MINISTERIUM

STEUERNUMMER DES STEUERSUBSTITUTEN
(nur bei außerordentlichen Geschäftsvorgängen der
Gesellschafte und bei Nachfolgen abzufassen)


